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FOR DOMESTIC USE ONLY!
IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE. READ CAREFULLY.
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For Customer Service in mainland Europe and the United Kingdom:
E-mail: cs@lifetimeproducts.eu

BEFORE ASSEMBLY:

• Assemble on a level surface

• At least 2 people are recommended for setup

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

DOUBLE
COMPOSTER TUMBLER

MODEL 60309

CONTACT LIFETIME® CUSTOMER SERVICE:

Call: 1-800-225-3865
7:00 am–5:00 pm (Monday–Friday) MST 
and 9:00 am–1:00 pm Saturday MST

Live Chat:  www.lifetime.com  
(click on “LIVE CHAT” tab)

QUESTIONS?

MODEL# AND PRODUCT ID (you will need both when contacting us)
Model Number: 60309  
Product ID:



Vysvětlení značek..........................4
Varovaní a poznámky.....................5
Seznam dílů.....................................6
Montáž koše...................................8
Montáž rámu..................................18
Montáž víka...................................30
Další upozornění..................................34
Čištění a údržba............................38

NÁŘADÍ, KTERÉ BUDETE POTŘEBOVAT (NENÍ SOUČÁSTÍ BALENÍ) OBSAH

POUZE PRO DOMÁCÍ POUŽITÍ!
NÁVOD USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
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PŘED MONTÁŽÍ :

• Sestavujte na rovném podkladu
• Montáž provádějte nejméně ve 2

osobách

MONTÁŽNÍ NÁVOD

DOUBLE  BARREL
KOMPOSTER

MODEL 60309

OTÁZKY ? ČÍSLO MODELU A ID PRODUKTU (pokud nás budete kontaktovat, budete potřebovat obě dvě)
Číslo modelu: 60309  
Product ID :



NÁRADIE, KTORÚ BUDETE POTREBOVAŤ (NIE JE SÚČASŤOU BALENIA) OBSAH

Vysvetlenie značiek ...........................4
Varovania a poznámky...................5
Označenie dielov...............................6
Montáž koša......................................8
Montáž rámu...................................18
Montáž víka......................................30
Doplňujúce varovanie......................34
Čistenie a údržba..............................38
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IBA PRE DOMÁCE POUŽITIE!
NÁVOD USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE. 

PRED MONTÁŽOU:

• Zostavujte na rovnom podklade
• Montáž vykonávajte najmenej vo 2

osobách

MONTAŽNY NÁVOD

DOUBLE BARREL
KOMPOSTER

MODEL 60309

OTÁZKY?
ČÍSLO MODELU A ID PRODUKTU (ak nás budete kontaktovať, budete 
potrebovať obe dve)
Číslo modelu: 60309
Product ID: 
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ICON LEGEND / LEGENDA K IKONÁM

• Indicates special heed should be taken when reading.
• Upozorňuje na zvlášť důležitou pasáž.
• Označuje venovanie špeciálnej pozornosti pri čítaní.

• Indicates the parts to be used for a section.
• Udává součásti potřebné v dané sekci.
• Označuje diely používané pre danú časť.

• Indicates no parts required for a specifi c section.
• Udává, že v dané sekci nejsou žádné součásti zapotřebí.
• Označuje, že pre danú časť nie sú potrebné žiadne diely.

• Indicates the hardware to be used for a section.
• Udává spojovací prvky potřebné v dané sekci.
• Označuje spojovacie prostriedky používané pre danú časť.

• Indicates no hardware required for a specifi c page.
• Udává, že na dané stránce nejsou žádné spojovací prvky zapotřebí
• Označuje, že pre danú časť nie sú potrebné žiadne spojovacie prostriedky.

• Indicates the tools to be used for a section.
• Udává nástroje potřebné v dané sekci
• Označuje náradie používané pre danú časť.

• Indicates to use/not to use an electric drill for a specifi c step.
• U konkrétního kroku udává, zda použít elektrickou vrtačku
• Označuje používanie/nepoužívanie elektrickej vŕtačky počas určitého kroku

• These nuts are centerlock nuts. They are designed to be tight; therefore, they will be harder to tighten. Tighten until fl ush 
with the metal or plastic.

• Tyto matky jsou středové. Jsou navržené, aby byly těsné, proto bude těžší je utáhnout. Utahujte, dokud nezapadne do kovu 
nebo plastu. 

• Tieto matky sú stredové. Sú navrhnuté, aby boli tesné, preto bude ťažšie je utiahnuť. Uťahujte, kým nezapadne do kovu 
alebo plastu.

1201394 5/14/2019
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English:
• Failure to follow these warnings may result in serious injury or property damage and will void warranty.
• To ensure safety, do not attempt to assemble this product without following the instructions carefully.
• Assemble on a level surface.
• Be aware that plastic pieces can be damaged by overtightening the screws. To avoid damage, we strongly recommend

the use of a drill with a low torque setting. A #2 Phillips screwdriver may also be used.
• Two capable adults are required for assembly.
• All who participate in the assembly process should wear safety glasses throughout the assembly.
• Do not use or store hot objects near the product.
• Proper and complete assembly are essential to reduce the risk of accident or injury.
• Most injuries are caused by misuse and/or not following instructions.
• Other warnings may be viewed towards the end of this manual.

Česky:
• Nedodržení následujících upozornění může mít za následek vážné zranění nebo poškození majetku a ztrátu záruky.
• V zájmu bezpečnosti se nepokoušejte tento výrobek sestavit jinak, než přesně podle návodu.
• Sestavujte na rovném podkladu.
• Pozor, při nadměrném utažení vrutů může dojít k poškození plastových součástí . Proto důrazně doporučujeme u vrtačky

nastavit nízký kroutivý moment. Lze také použít křížový šroubovák číslo 2.
• K montáži je zapotřebí dvou zdravých dospělých osob.
• Všichni, kdo se na montáži podílejí, musí stále nosit ochranné brýle.
• V blízkosti výrobku nepoužívejte ani neskladujte horké předměty.
• Řádné a úplné sestavení je nezbytné, aby při používání domku nedošlo k úrazu.
• Většina zranění je způsobena nesprávným použití m nebo nedodržováním pokynů. Při používání výrobku buďte opatrní.
• Další varování jsou ke konci tohoto dokumentu.

Slovensky:
• Opomenuti e dodržiavať ti eto výstrahy môže mať za následok vážne poranenie alebo poškodenie majetku a spôsobí

skončenie platnosti záruky.
• S cieľom zaistiť bezpečnosť sa nepokúšajte tento produkt montovať bez dôsledného dodržiavania pokynov.
• Montáž na rovný povrch.
• Dávajte pozor na nadmerné uťahovanie skruti ek, čím môžete plastové diely poškodiť. Aby ste zabránili poškodeniu,

dôrazne odporúčame používať vrták s nízkym nastavením krúti aceho momentu. Možno použiť aj krížový skrutkovač
(Phillips) č. 2.

• Montáž musia vykonávať dva spôsobilé dospelé osoby.
• Každá osoba, ktorá sa zúčastňuje montáže, musí počas montáže používať ochranné okuliare.
• V blízkosti boxu nepoužívajte ani neskladujte horúce predmety.
• Správna a úplná montáž sú základom na zníženie rizika úrazu alebo poranenia.
• Väčšia úrazov je spôsobená nesprávnym používaním a/alebo nedodržaním pokynov. Pri používaní tohto produktu

dávajte pozor.
• Ďalšia varovania môžu byť uvedená na konci tohto návodu.

WARNINGS & NOTICES / VAROVÁNÍ A POZNÁMKY / VÝSTRAHY A UPOZORNENIA
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DBR (x2)DBV (x2) DBS (x4)

DBT (x4)

EGU (x4)

EGV (x4)

DBU (x2)

DEL (x1) DEM (x1)

DEI (x2)

DEJ (x2)

PARTS IDENTIFIER / OZNAČENÍ DÍLŮ / OZNAČENIE DIELOV

Metal Parts / Kovové díly / Kovové diely

Plastic Parts / Plastové díly / Plastové diely

DCV (x2)DEK (x1)
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EGZ

EHA (x4)

DDC (x4)DDE (x2)

ADJ (x2)

DFG (x2)

BHJ (x1)AAN (x10) BHO (x12)

DEN (x6)

PARTS IDENTIFIER / OZNAČENÍ DÍLŮ / OZNAČENIE DIELOV

Hardware Required for Section 1 / Spojovací díly pro sekci 1 / Spojovacie prostriedky pre sekciu 1

Hardware Required for Section 2 / Spojovací díly pro sekci 2 / Spojovacie prostriedky pre sekciu 2

Hardware Required for Section 3 / Spojovací díly pro sekci 3 / Spojovacie prostriedky pre sekciu 3

1

2

3

Small Parts Box / Box s malými díly / Súprava malých dielov

ADW (x14)

BHK (x14)

BIR (x12) BHO (x12)

AAN (x12)

EGX (x4)

EGW (x4)

ADW (x22)

EGY (x4)

BHK (x22)

EHB (x2)

EHE (x4)

EHG (x1)

EHC (x2)

BJA (x4)

EHQ (x4)

EHR (x2)

BIN (x2)

AAH (x2)

ARA (x1)

ABI (x4)
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BJA (x4)

EHA (x4)

EGZ

13 mm (1/2 in/po)

BIR (x12) BHO (x12)

AAN (x12)

Small Parts / Malé díly / Malé diely

Hardware / Díly / Diely

TOOLS REQUIRED / POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE

PARTS REQUIRED / POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY

HARDWARE REQUIRED / POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / POŽADOVANÉ SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

BIN ASSEMBLY / MONTÁŽ KOŠE / MONTÁŽ KOŠA1

DBV (x2)

DBS (x4)

DBT (x4)

EGU (x4)

EGV (x4)

DBU (x2)

EGX (x4)

EGW (x4)

ARA (x1)ADW (x22)

EGY (x4)

BHK (x22)

EHB (x2)

1

•  The ID “DBS” and the word “Bottom” are 
found on the back of this Panel.
•  Označení "DBS" a slovo "Bottom" jsou na zadní 
straně panelu. 
•  Označenie "DBS" a slovo "Bottom" sú na 
zadnej strane panela.

•  The ID “DBV” and the word “Rear” are found on 
the back of this Panel.
•  Označení "DBV" a slovo "Rear" jsou na zadní 
straně panelu.
•  Označenie "DBV" a slovo "Rear" sú na zadnej 
strane panela.

•  The ID “DBU” and the word “Front” are found 
on the back of this Panel.
•  Označení "DBU" a slovo "Front" jsou na zadní 
straně panelu.
•  Označenie "DBU" a slovo "Front" sú na zadnej 
strane panela.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

DBT EHA

BIR

BIR (x12) BHO (x12) AAN (x12)

AAN BHO

13 mm
 (1/2 in/po)

u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.2

• Attach a Locking Plate (EHA) to a Side Panel (DBT) as shown. Tighten Nuts securely.
• Připevněte díl (EHA) k bočnímu panelu (DBT) viz obrázek. Utáhněte matky.
• Pripevnite diel (EHA) k bočnému panelu (DBT) viď obrázok. Utiahnite matky.

• Hold the Side Panel at an angle greater than 90° to better align the edge of the Side Panel with the groove at the end of the 
Rear Panel (DBV). Go directly to step 1.3.
• Boční panel držte pod úhlem větším než 90°, aby lépe zapadnul kraj bočního panelu do žlábku na konci zadního panelu (DBV). 
Postupujte ke kroku 1.3.
• Bočný panel držte pod uhlom väčším ako 90 °, aby lepšie zapadol kraj bočného panelu do žliabku na konci zadného panela 
(DBV). Postupujte na krok 1.3. 

DBV

DBV

1.1

Note: Do this step for all four Side Panels (DBT).
Poznámka: Všechny čtyři boční panely (DBT) vypadají jako tento. 
Postup opakujte 4x. 
Poznámka: Všetky štyri bočné panely (DBT) vyzerajú ako tento. 
Postup opakujte 4x. 

!

>90°
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.3

1.4

• Align the triangle-shaped marking on the Side Panel with the triangle-shaped marking on the Rear Panel (DBV). Press the Side Panel 
into the groove along the edge of the Rear Panel until you here it “click” into place. Do not worry about aligning any other markings.
• Přiložte k sobě trojúhelníkové značky na bočním panelu a na zadním panelu (DBV). Zatlačte boční panel do 
 žlábku na kraji zadního panelu, panely musí do sebe zacvaknout. Nedělejte si starosti se zarovnáním jiných 
značek.
• Priložte k sebe trojuholníkové značky na bočnom paneli a na zadnom paneli (DBV). Zatlačte bočný panel 
do žliabku na  kraji zadného panelu, panely musia do seba zacvaknúť. Nerobte si starosti so zarovnaním 
• iných značiek.

Triangles /  Trojúhelníky / 
Trojuholniky

Diamonds / 
Diamanty 

Click / Cvaknutí / Cvaknutie

Click / Cvaknutí / 
Cvaknutie

• Attach a second Side Panel  to the Rear Panel in the same way you did the first, but align the diamond-shaped markings. 
Do not worry about aligning any other markings.
• Připevněte druhý boční panel k zadnímu panelu stejným způsobem, jako předchozí panel, ale aby k sobě směřovaly značky 

diamantu. Nedělejte si starosti se zarovnáním jiných značek.
• Pripevnite druhý bočný panel k zadnému panelu rovnakým spôsobom, ako predchádzajúci panel, ale aby k sebe smerovali 

značky diamantu. Nerobte si starosti so zarovnaním iných značiek.
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.5

1.6 • Attach the second Bottom Panel (DBS) to the
Side Panels in a similar manner. The second Bottom
Panel overlaps the first Bottom Panel. Do not
worry about aligning any markings on the Panels.
• Připevněte druhý dolní panel (DBS) k bočním
panelům. Druhý dolní panel překrývá první dolní
panel. Nedělejte si starosti se zarovnáním jiných
značek.
• Pripevnite druhý dolný panel (DBS) k bočným
panelom. Druhý dolný panel prekrýva prvý dolný
panel. Nerobte si starosti so zarovnaním iných
značiek.

DBS

DBS

DBS

• Attach the first Bottom Panel (DBS) to the Side
Panels in a similar manner. The Bottom Panel
overlaps the Rear Panel. Do not worry about
aligning any markings on the Panels.
• Připevněte první dolní panel (DBS) k bočním
panelům. Dolní panel překrývá zadní panel.
Nedělejte si starosti se zarovnáním jiných značek.
• Pripevnite prvý dolný panel (DBS) k bočným
panelom. Spodný panel prekrýva zadný panel.
Nerobte si starosti so zarovnaním iných značiek.

Rear Panel / Zadní panel / 
Zadný panel

First Bottom Panel / První dolní panel / Prvý dolný panel 

Rear Panel / Zadní panel / 
Zadný panel
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1.7

1

DBU

EGU EGU

DBU

u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.8

• Attach the Front Panel (DBU) to the Side
Panels in a similar manner. The Front Panel
overlaps the second Bottom Panel. Do not
worry about aligning any markings on the
Panels.
• Připevněte čelní panel (DBU) k bočním
panelům. Čelní panel překrývá druhý dolní
panel. Nedělejte si starosti se zarovnáním
jiných značek.
• Připevněte čelní panel (DBU) k bočním
panelom. Čelní panel prekrývá druhý dolný
panel. Nedělejte si starosti so zarovnáním
jiných značek.

• Press a Lid Extension (EGU) onto each Side Panel 
until you hear them “click” into place.
• Zatlačte prodloužení víka (EGU) na boční panely tak, 
aby bylo slyšet cvaknutí. 
• Zatlačte predĺženie veka (EGU) na bočné panely tak, 
aby bolo počuť cvaknutie.

Rear Panel / Zadní panel / 
Zadný panel

Second Bottom Panel / Druhý dolní panel / Druhý dolný panel 
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.9

1.10

• Curve a Metal Band (EGV) into a loop, and insert a Non-Threaded Pin (EGX) and a Threaded Pin (EGW) through the
ends of the Band as shown.
• Stočte kovový pásek (EGV) do kruhua vložte kolíky bez závitů (EGX) a závitové kolíky (EGW) skrz konce pásku, jak je
znázorněno.
• Stočte kovový pásik (EGV) do kruhom vložte kolíky bez závitov (EGX) a závitové kolíky (EGW) skrz konca pásika, ako
je znázornené.

• Insert a Screw (EGY) through the Non-Threaded Pin and into the Threaded Pin. Turn the Screw only two revolutions
for now.
• Vložte šroub (EGY) skrz kolík bez závitu do kolíku se závitem. V tuto chvíli šroubem otočte jen o 2 otáčky.
• Vložte skrutku (EGY) cez kolík bez závitu do kolíka so závitom. V túto chvíľu skrutkou otočte len o 2 otáčky

•  Turn the Screw only two revolutions for now.
•  V tuto chvíli šroubem otočte jen o 2 otáčky. 
• V túto chvíľu skrutkou otočte len o 2 otáčky 

EGX (x4)

EGW (x4)

EGW

EGX

EGV

Non-Threaded Pin / Kolíky bez závitů /Kolíky bez závitov

Threaded Pin / Závitové kolíky 

EGY (x4)

2
Note: Repeat steps 1.9–1.10 for a second Metal Band. 
Poznámka: Opakujte kroky 1.9 - 1.10 i u druhého 
kovového pásku. 
Poznámka: Opakujte kroky 1.9 - 1.10 aj u druhého 
kovového pásku. 

!
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1

ADW (x4)

u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.11

1.12

• Slide the Band down over the edge of the bin with the Screw near the seam of the
two Bottom Panels.
• Nasuňte pásek přes okraj koše pomocí šroubu poblíž spoje dvou panelů.
• Nasuňte pás cez okraj koše pomocou filtra v blízkosti spojov dvoch panelov.

• Use an electric drill to insert two (2) Screws (ADW) to secure the Bottom Panels together. Continue turning the
Screw until it’s flush with the Panel and it turns freely.
• Pomocí elektrické vrtačky zasuňte 2 šrouby (ADW) tak, abyste spojili spodní panely. Pokračujte s otáčením
šroubu dokud není v rovině s panelem.
• Pomocou elektrické vŕtačky zasuňte 2 skrutky (ADW) tak, aby ste spojili spodné panely. Pokračujte s otáčaním
skrutky kým nie je v rovine s panelom.

Note: Repeat steps 1.7–1.9 for the other side of the bin. Then, tighten the Screws with a hand 
screwdriver. 
Poznámka: Opakujte kroky 1.7-1.9. na druhé straně koše. Pak utáhněte šrouby pomocí ručního 
šroubováku. 
Poznámka: Opakujte kroky 1.7-1.9. na druhej strane koša. Potom utiahnite skrutky pomocou 
ručného skrutkovača. 

!

ADW
ADW

•  Seam between the two Bottom Panels
•  Spoj mezi dvěma panely
•  Spoj medzi dvoma panelmi

Second Bottom Panel / Druhý dolní panel / Druhý dolný panel 

First Bottom Panel / První dolní panel / Prvý dolný panel 
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.13

1.14

ADW (x8)

• Use an electric drill to insert two (2) Screws (ADW) to secure the Bottom and Front Panels together. If you wish,
you may pre-drill the holes first.
• Pomocí elektrické vrtačky zasuňte 2 šrouby (ADW) tak, abyste spojili dolní a čelní panel. Pokud chcete, můžete
otvory předvrtat. 
• Pomocou elektrické vŕtačky zasuňte 2 skrutky (ADW)
tak, aby ste spojili dolný a čelný panel. Ak chcete, 
môžete otvory predvŕtať.  

• Use an electric drill to insert two (2) Screws (ADW) to secure the Bottom and Rear Panels together. If you wish,
you may pre-drill the holes first.
• Pomocí elektrické vrtačky zasuňte 2 šrouby (ADW) tak, abyste spojili dolní a zadní panel. Pokud chcete, můžete
otvory předvrtat.
• Pomocou elektrické vŕtačky zasuňte 2
skrutky (ADW) tak, aby ste spojili dolný
a zadný panel. Ak chcete, môžete otvory
predvŕtať.

Note: Continue inserting the Screws 
until flush with the Panel.
Poznámka: Vkládejte šrouby tak, 
aby byly s panelem v rovině. 
Poznámka: Vkladajte skrutky tak, 
aby boli s panelom v rovine. 

Note: Continue inserting the Screws until 
flush with the Panel.
Poznámka: Vkládejte šrouby tak, aby byly s 
panelem v rovině. 
Poznámka: Vkladajte skrutky tak, aby boli s 
panelom v rovine. 

!

!

ADW
ADW

ADW
ADW

ARA (x1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

1u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.15

BHK (x18)

BHK (x3)

EHB (x2)

• After inserting the Screws, place a Nut (BHK) onto a Screw and turn the Screw until the Nut is flush with the Panel. It’s easier to 
do this step with an electric drill, but do not overtighten. Repeat this step to join remaining Panels.
• Na vložené šrouby umístěte matky (BHK) a utahujte ji, dokud matka není s panelem v rovině. Doporučujeme použit 
elektrickou vrtačku, ale matky nestrhněte. Tento krok opakujte u zbývajících panelů. 
•  Na vložené skrutky umiestnite matky (BHK) a uťahujte ju, kým matka nie je s panelom v rovine. Odporúčame použitý 
elektrickú vŕtačku, ale matky nestrhne. Tento krok opakujte pri zvyšných panelov.

BHK

BHK

1.16

ADW (x6)

• Attach the Pinned Hinge (EHB) to the Rear Panel with
three (3) Screws (ADW) and three (3) Nuts (BHK). If you
wish, you may pre-drill the holes first.
• Připevněte pant (EHB) k zadnímu panelu pomocí 3
šroubů (ADW) a 3 matek (BHK). Pokud chcete, otvory
předvrtejte.
• Pripevnite pánt (EHB) k zadnému panelu pomocou 3
skrutiek (ADW) a 3 matiek (BHK). Ak chcete, otvory
predvŕtajte.

EHB

ADW

ARA (x1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 1 (CONTINUED) / ČÁST 1 (POKRAČOVÁNÍ) / 1. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

1.17

1.18

• Open the Latches (BJA), and attach them to the Front Panel using one (1) Screw (ADW) and one (1) Nut (BHK) per
Latch. If you wish, you may pre-drill the holes first.
• Otevřete západky (BJA) a připevněte je k čelnímu panelu pomocí 1 šroubu (ADW) a matky (BHK) u každé západky.
Pokud chcete, otvory předvrtejte.
• Otvorte západky (BJA) a pripevnite ich k čelnému panelu pomocou 1 skrutky (ADW) a matky (BHK) pri každej západky.
Ak chcete, otvory predvŕtajte.

BHK (x4)

ADW (x4)

• Repeat this section for the second Bin.
• Postup opakujte i u druhého koše.
• Postup opakujte aj u druhého koša.

BJABJA
ADW

ADW

BJA (x4)

BHK (x1)

BHK (x1)

ARA (x1)
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DDC (x4)

DCV (x2)DEK (x1)

DEL (x1)

DEM (x1)

DEI (x2)

DEJ (x2)

11 mm (7/16 in/po) (x2)

ADJ (x2)

DFG (x2)

DDE (x2) EHQ (x4)EHR (x2)

BHJ (x1)AAN (x10) BHO (x12)

DEN (x6)

ABI (x4)

EGZ

 13 mm (1/2 in/po) (x2)

Small Parts / Malé díly / Malé diely

Hardware / Díly / Diely

TOOLS REQUIRED / POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE

PARTS REQUIRED / POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY

HARDWARE REQUIRED / POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / POŽADOVANÉ SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

FRAME ASSEMBLY / MONTÁŽ RÁMU 2

2

BIN (x2)

AAH (x2)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

• Remove the Cotter Key (AAH) (Fig. 1) and Spring
(BIN) (Fig. 2) from the Locking Pin (EHR). Repeat
this step for the second Locking Pin Assembly.
• Vyjměte klíček (AAH) (Obr. 1) a pružinu (BIN)
(Obr. 2) z madla (EHR). Opakujte i u druhého
madla.
• Vytiahnite kľúč (AAH) (Obr. 1) a pružinu (BIN)
(Obr. 2) z madla (EHR). Opakujte aj u druhého
madla.

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3

• Place a Spring (BIN) into a Rear Leg (DEI) as
shown.
• Umístěte pružinu (BIN) do zadní nohy (DEI) viz
obrázek.
• Umiestnite pružinu (BIN) do zadnej nohy (DEI) viď
obrázok.

• Use this hole.
• Použijte tento otvor.
• Použite tento otvor

2.1 2.2

2.3 2.4

BIN

DEI

BIN

EHR

AAH

EHR (x2)

• Insert the Locking Pin through the hole in the
Leg and the Spring.
• Vložte madlo do otvoru s pružinou.
• Vložte madlo do otvoru s pružinou.

• Compress the Spring, and insert a Cotter Pin
through the hole in the Locking Pin.
• Stlačte pružinu a vložte závlačku do otvoru v
madlu.
• Stlačiť pružinu a vložte závlačku do otvoru v
madlu.

AAH
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Turn the Handle so the ends of the Cotter Pin are facing you. Bend the ends of the Cotter Pin in opposite
directions.
• Otočte konec madla tak, aby konec závlačky směřoval k vám. Ohněte konce závlačky do opačného směru.
• Otočte koniec madlá tak, aby koniec závlačky smeroval k vám. Ohnite konce závlačky do opačného smeru.

• Insert a Foot Cap (EHQ) into the bottom of the Leg. Set this Leg aside. This Leg Assembly will be installed on the left side of 
the Composter.
• Vložte koncovku (EHQ) do spodní části nohy. Odložte nohu stranou. Tato smontovaná noha bude umístěna na levou 
stranu komposteru. 
• Vložte koncovku (EHQ) do spodnej časti nohy. Odložte nohu stranou. Táto zmontovaná noha bude umiestnená na ľavú 
stranu kompostéra.

2.5

2.6

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

EHQ
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

• Place a Spring (BIN) into the second Rear Leg (DEI) as shown.
• Umístěte pružinu (BIN) do pravé nohy (DEI) viz obrázek.
• Umiestnite pružinu (BIN) do pravej nohy (DEI) viď obrázok.

2.7

2.8

BIN

• Insert the Locking Pin through the hole in the Leg and the Spring.
• Vložte madlo do otvoru s pružinou.
• Vložte madlo do otvoru s pružinou.

DEI

BIN (x1)

• Use this hole.
• Použijte tento

otvor.
• Použite tento otvor



22

TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

2.9
• Compress the Spring, and insert a Cotter Pin (AAH) through the hole in the Locking Pin.
• Stlačte pružinu a vložte závlačku (AAH) do otvoru v madlu.
• Stlačiť pružinu a vložte závlačku (AAH) do otvoru v madlu.

AAH

AAH (x1)

• Turn the Handle so the ends of the Cotter Pin are facing you. Bend the ends of the Cotter Pin in opposite
directions.
• Otočte konec madla tak, aby konec závlačky směřoval k vám. Ohněte konce závlačky do opačného směru.
• Otočte koniec madlá tak, aby koniec závlačky smeroval k vám. Ohnite konce závlačky do opačného smeru.

2.10
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

• Insert a Foot Cap (EHQ) into the bottom of the Leg. Set this Leg aside. This Leg Assembly will be installed on the right 
side of the Composter.
• Vložte koncovku (EHQ) do spodní části nohy. Odložte nohu stranou. Tato smontovaná noha bude umístěna na pravou 
stranu komposteru. 
• Vložte koncovku (EHQ) do spodnej časti nohy. Odložte nohu stranou. Táto zmontovaná noha bude umiestnená na 
pravú stranu kompostéra.

• Insert a Foot Cap (EHQ) into the bottom of a Front Leg (DEJ). Set the Leg aside. Repeat this step for the second Front Leg.
• Vložte koncovku (EHQ) do spodní části přední nohy (DEJ). Odložte nohu stranou. Opakujte postup i u druhé přední nohy. 
• Vložte koncovku (EHQ) do spodnej časti prednej nohy (DEJ). Odložte nohu stranou. Opakujte postup aj pri druhej prednej 
nohy.

EHQ

EHQ

DEJ

2.11

2.12
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

2

DEK

DCV

• Slide an Aeration Tube (DCV) into one of the Drums as shown. This Drum will be on the right side.
• Zasuňte provzdušňovací trubici (DCV) do válce viz obrázek. Tento válec bude na pravé straně. 
• Zasuňte prevzdušňovacie trubicu (DCV) do valca viď obrázok. Tento valec bude na pravej strane.  

Two Holes / Dva otvory 

• Slide an Aeration Tube Connection Sleeve (DEK) into the Aeration Tube and align the holes upward and 
downward.
• Nasuňte objímku (DEK) do provzdušňovací trubice a srovnejte otvory. 
• Nasuňte objímku (DEK) do prevzdušňovacej trubice a zarovnajte otvory.  

Holes
Otvory

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

2.13

2.14

Note: Repeat step 2.13 for the second Drum. 
Poznámka: Opakujte krok 2.13 i u druhého válce.
Poznámka: Opakujte krok 2.13 aj u druhého 
valca. 

!
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

2

13 mm (x2) 
(1/2 in/po) (x2)

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

Note: Ensure both Hinges are at the back. 
Poznámka: Ujistěte se, že panty jsou na 
zadní straně. 
Poznámka: Uistite sa, že pánty sú na 
zadnej strane. 

!

• Slide two Drum Spacers (DDC) over the Connection Sleeve. Then, slide the other Drum onto the Connection Sleeve. 
This second Drum will be the left Drum.
• Nasuňte dvě rozpěrky (DDC) přes spojovací objímky. Dále nasuňte válce na spojovací objímku. Druhý válec bude na 
levé straně.  
•  Nasuňte dve rozperky 
(DDC) cez spojovacie objímky. 
Ďalej nasuňte vojne na 
spojovacie objímku. Druhý 
valec bude na ľavej strane.  

2.15

2.16

DDC

DDC

ABI (x2)

ABI

ABI

AAN (x2)

• Insert two (2) Hex Bolts (ABI) through 
the holes in the Aeration Tube and Sleeve. 
Secure with Cap Nuts (AAN). Tighten just 
enough to compress the Aeration Tube 
against the Sleeve.
• Vsuňte 2 šestihranné šrouby (ABI) do 
otvorů v provzdušňovací trubici a 
objímce. Zajistěte matkou (AAN). 
Utáhněte tak, aby se stlačila trubice k 
objímce. 
•  Vsuňte 2 šesťhranné skrutky (ABI) do 
otvorov v prevzdušňovacej trubici a 
objímke. Zaistite matkou (AAN). 
Utiahnite tak, aby sa stlačila trubice k 
objímke.  
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Slide a Drum Spacer (DDC) onto the Aeration Tube and the Left Rear Leg Assembly (DEI) into the Aeration Tube 
as shown.
• Nasuňte rozpěrku (DDC) a smontovanou levou zadní nohu (DEI) na provzdušňovací 
trubku viz obrázek. 
• Nasuňte podložky (DDC) a zmontovanú ľavú zadnú nohu (DEI) na 
• prevzdušňovacej rúrku viď obrázok. 

2

• Insert two (2) Hex Bolts (ABI) through the holes in the Aeration Tube and Sleeve. Secure with Cap Nuts (AAN). 
Tighten just enough to compress the Aeration Tube against the Sleeve. 
• Vložte 2 šestihranné šrouby (ABI) do otvorů v 
provzdušňovací trubici a objímce. Zajistěte 
matkou (AAN).  Utáhněte tak, aby se stlačila 
trubice k objímce. 
•  Vsuňte 2 šesťhranné skrutky (ABI) do otvorov v 
prevzdušňovacej trubici a objímke. Zaistite 
matkou (AAN). Utiahnite tak, aby sa stlačila 
trubice k objímke.   

DEI

DDC

1

Notch / Výlisek / VýlisokPin / Kolík 

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

Note: Ensure the notch in the Drum Spacer aligns 
with the pin of the Locking Pin Assembly. 
Poznámka: Ujistěte se, že výlisek zapadá 
do madla. 
Poznámka: Uistite sa, že výlisok zapadá 
do madla.

!
DDC

2.17

2.18

(13 mm) (x2) 
1/2 in/po (x2)

ABI (x2)

AAN (x2)

ABI
ABI
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

DFG

ADJ

ADJ (x2)

DFG (x2)

11 mm (x2) 
(7/16 in/po) (x2)

2

• Secure the Rear Leg to the left side of the Drums using the hardware included.
• Připevněte zadní nohu k levé straně válců pomocí montážních prvků. 
• Pripevnite zadnú nohu k ľavej strane valcov pomocou montážnych prvkov.  

DDE

DDE (x2)

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

DEI

2.19

2.20 • Repeat the last step for the Right Rear Leg (DEI) for the right 
side of the Drums.
• Opakujte poslední krok i u pravé zadní nohy (DEI) u pravé 
strany válců. 
• Opakujte posledný krok aj pri pravej zadnej nohy (DEI) pri 
pravej strany valcov.  
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Connect the two Front Legs (DEJ) to the Rear Legs using the hardware provided.
• Připojte 2 přední nohy (DEJ) k zadním nohám pomocí montážních prvků. 
• Pripojte 2 predné nohy (DEJ) k zadným nohám pomocou montážnych prvkov.  

DEL

BHJ (x1)
AAN (x6)

BHO (x12)

DEN (x6)

BHJ

DEM

2

• Orient the two Cross Tubes (DEL and DEM) as shown. Use an electric drill to insert the Self-Tapping Screw (BHJ) into 
the two Cross Tubes.
• Umístěte 2 příčné trubky (DEL a DEM) viz obrázek. Použijte elektrickou vrtačku k vložení samořezného šroubu (BHJ) 
do 2 trubek. 
• Umiestnite 2 priečne rúrky (DEL a DEM) viď obrázok. Použite elektrickú vŕtačku k vloženie samoreznej skrutky (BHJ) 
do 2 rúrok. 

•  Align these two holes.
•  Srovnejte tyto 2 otvory 
•  Vyrovnajte tieto 2 otvory  

u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

BHO (x3)DEN (x3)

DEJ

DEJ

BHO (x3)

AAN (x3)

AAN (x3)

BHO (x3)

BHO (x3)

DEN (x3)

2.21

2.22

13 mm (x2) 
(1/2 in/po) (x2)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Flip the Composter upright as shown.
• Natočte komposter otvorem vzhůru. 
• Natočte kompostér otvorom nahor.  

2u SECTION 2 (CONTINUED) / ČÁST 2 (POKRAČOVÁNÍ) / 2. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

2.23
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EGZ

Metal Parts / Kovové díly / Kovové diely

Plastic Parts / Plastové díly / Plastové diely 

Plastic Part / Plastové díly / Plastové diely

Hardware / Díly / Diely

TOOLS REQUIRED / POTŘEBNÉ NÁŘADÍ / POTREBNÉ NÁRADIE

PARTS REQUIRED / POŽADOVANÉ DÍLY / POŽADOVANÉ DIELY

HARDWARE REQUIRED / POTŘEBNÝ SPOJOVACÍ MATERIÁL / POŽADOVANÉ SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

LID ASSEMBLY / MONTÁŽ VÍKA / MONTÁŽ VEKA3

DBR (x2)

ADW (x14)

BHK (x14)

EHE (x4) EHG (x1)EHC (x2)

3

ARA (x1)
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Attach the Tube Hinge (EHC) to a Lid (DBR) using the hardware indicated. If you wish, you may pre-drill the holes
first.
• Připevněte panty (EHC) k víku (DBR) pomocí montážních prvků. Pokud chcete, otvory můžete nejdříve předvrtat.
• Pripevnite pánty (EHC) k veku (DBR) pomocou montážnych prvkov. Ak chcete, otvory môžete najskôr predvŕtať.

ADW (x14)

BHK (x14) EHE (x4)

3u SECTION 3 (CONTINUED) / ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / 3. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

3.2

Note: Repeat Steps 3.1–3.2 for the second Lid.
Poznámka: Opakujte kroky 3.1-3.2 u druhého víka.
Poznámka: Opakujte kroky 3.1-3.2 u druhého veka. !

BHKBHK

BHKBHK

ADW
ADW

EHE

EHEADW

ADW

EHC

DBR

EHC (x2)

ADW

3.1

ARA (x1)

• Attach the Latch Hooks (EHE) to the Lid using the hardware indicated. If you wish, you may pre-drill the holes
first.
• Připevněte západku (EHE) k víku pomocí montážních prvků. Pokud chcete, můžete otvory nejdříve předvrtat.
• Pripevnite západku (EHE) k veku pomocou montážnych prvkov. Ak chcete, môžete otvory najskôr predvŕtať.

BHK
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TOOLS AND HARDWARE REQUIRED / POŽADOVANÉ NÁŘADÍ A VYBAVENÍ / POŽADOVANÉ NÁRADIE A SPOJOVACIE PROSTRIEDKY

• Slide the two Lids onto the Drums as shown.
• Nasuňte 2 víka na válce viz obrázek.
• Nasuňte 2 veka na valce viď obrázok.  

3u SECTION 3 (CONTINUED) / ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / 3. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

3.3

•  Note: Never slide this composter from one location to another—always lift composter to move.
•  Poznámka: Nikdy neposouvejte komposter po zemi, vždy ho zvedněte a přemístěte. 
•  Poznámka: Nikdy neposúvajte kompostér po zemi, vždy ho zdvihnite a premiestnite.  !
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• After a Barrel is filled and the process of composting has begun, you shouldn’t add more organic waste to the barrel;
however, you may continue to add air by rotating the barrel, or add nitrogen or water, when necessary, to aid in the
break down of the waste. One barrel should be used to accumulate waste while the other is used to
“bake” the waste. Attach the Indicator Clip (EHG) to the Lid of the Barrel to indicate you shouldn’t add more waste to
that barrel while the contents are “baking.”
• Když je komposter naplněný a začne proces kompostování, neměli byste do komposteru přidávat další organický
odpad. Ale můžete přidávat vzduch pomocí rotace komposteru, nebo přidejte dusík nebo vodu, pokud je třeba, abyste
pomohli rozpadu odpadu. Jeden válec by měl být použit po hromadění odpadu, když je druhý používaný ke "spálení"
odpadu. Připevněte víčko indikátoru (EHG) k víku komposteru, aby ukazoval, že do tohoto komposteru nemáte
přidávat více odpadu, protože obsah se zrovna "peče".
• Keď je kompostér naplnený a začne proces kompostovania, nemali by ste do kompostéru pridávať ďalšie organický
odpad. Ale môžete pridávať vzduch pomocou rotácie kompostér, alebo pridajte dusík alebo vodu, ak je potrebné, aby
ste pomohli rozpadu odpadu. Jeden valec by mal byť použitý po hromadeniu odpadu, keď je druhý používaný ku
"spáleniu" odpadu. Pripevnite viečko indikátora (EHG) k veku kompostér, aby ukazoval, že do tohto kompostéra
nemáte pridávať viac odpadu, pretože obsah sa zrovna "pečie".

3.4

u SECTION 3 (CONTINUED) / ČÁST 3 (POKRAČOVÁNÍ) / 3. ČASŤ (POKRAČOVANIE)

EHG



34

WARNING

VAROVANIE

• Do not climb in, on, or around composter.
• Locking pin must be engaged before opening lid.
• Use caution when using sharp objects to remove

compost to avoid damaging tumbler.

 Na kompostér, do neho alebo jeho konštrukcii
nelezte.
• Pred otvorením veka je potrebné zapojiť zaisťovací
kolík.
• Pri použití ostrých predmetov k vyberanie
kompostu dajte pozor, aby ste nepoškodili bubon.

ADDITIONAL WARNINGS / DALŠÍ UPOZORNĚNÍ / ĎALŠIE UPOZORNENIE

VAROVÁNÍ
Do kompostéru a na kompostér nelezte.
• Před otevřením víka musí být zamykací kolík
odjištěn.
• Při vyjímání kompostu ostrými předměty dávejte
pozor na poškození bubnů.

!

!

!
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Congratulations on your Lifetime® product purchase. By following the instructions below, your new Lifetime product should provide you with years 
of service and enjoyment.
The polyethylene panels are stain and solvent resistant. Most stains can be removed using a mild soap and a soft-bristled 
brush. Abrasive cleaning materials may scratch the plastic and are not recommended. Repair scratches or rust spots on the 
metal by sanding the affected area lightly; using a rust preventative spray primer; and fi nally, spraying with a high-gloss spray 
enamel paint. Avoid placing a direct heat source on or near surfaces unless using a heat barrier.

Gratulujeme k zakoupení výrobku značky Lifeti me®. Pokud budete dodržovat dále uvedené pokyny, náš výrobek by vám měl k 
plné spokojenosti sloužit dlouhá léta.
Polyetylenové panely jsou odolné vůči znečištění a ředidlům. Většinu skvrn lze odstranit pomocí jemného mýdla a měkkého 
kartáčku. Při použití abrazivní čisti cích prostředků může dojít k poškrábání materiálu; proto jejich použití nedoporučujeme. 
Škrábance nebo rezavé skvrny na kovových plochách nejprve lehce zbruste smirkovým papírem. Následně nastříkejte základním 
anti korozním nátěrem a poté lesklou emailovou barvou.
Povrchy chraňte před blízkosti přímých tepelných zdrojů; pokud to není možné, chraňte je pomocí zástěny.

CLEANING & CARE

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Blahoželáme vám k zakúpeniu produktu Lifeti me®. Ak budete dodržiavať dolu uvedené pokyny, váš produkt Lifeti me vám bude
slúžiť mnoho rokov.
Polyetylénové panely sú odolné proti znečisteniu a účinkom rozpúšťadiel. Väčšinu znečistení možno odstrániť slabým saponátom a
kefk ou s mäkkými šteti nami. Abrazívne čisti ace materiály môžu plast poškodiť a ich používanie neodporúčame. Škrabance a 
hrdzavé miesta na kove opravíte slabým obrúsením posti hnutej plochy; potom nastriekajte základný anti korózny náter a nakoniec 
nastriekajte emailový náter s vysokým leskom. Bez používania tepelnej bariéry sa vyhnite umiestňovaniu priameho tepelného 
zdroja na alebo do blízkosti povrchov.

ČISTENIE A ÚDRŽBA




